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Moshe warns the Jewish people twice in Sefer Devarim to not add or subtract  
from Hashem’s commandments. What exactly falls under this prohibition?

Chizkuni, Devarim, Chapter 4
France 13th c. 

חזקוני דברים פרק ד
ר' חזקיה בן מנוח

The prohibition here is limited to the sacrificial context, teaching that  
the Torah’s warning applies specifically to not altering the list  

of species designated for offerings.

Ra’avad, Hilchot Mamarim, Perek 2
France, 12th c. 

It seems to me that all such matters are of no consequence, for 
anything that the Sages decreed and prohibited as a safeguard and 
protection for the Torah does not fall under the prohibition of ‘do 
not add,’ even if they established it for all generations, treated it as 
if it were from the Torah itself, and supported it with a verse — as 
we find in many places where a Rabbinic enactment is merely an 
asmachta (scriptural allusion).
And if one reduces (a command) due to the needs of the time — 
such as Eliyahu on Mount Carmel — this too is in accordance  
with the Torah, for ‘It is a time to act for Hashem; they have  
voided Your Torah.’
You will not find the prohibition of ‘adding’ except in positive 
commandments, such as lulav, tefillin, tzitzit, and similar cases 
— whether for a specific time or for all generations, whether 
establishing it as part of the Torah or not.

ראבד הלכות ממרים פרק ב
אברהם בן דוד 

 א״א כל אלה ישא רוח שכל דבר 
שגזרו עליו ואסרוהו לסייג 

ולמשמרת של תורה אין בו משום 
לא תוסיף אפילו קבעוהו לדורות 

ועשאוהו כשל תורה וסמכוהו 
למקרא כדאשכחן בכמה דוכתי 
מדרבנן וקרא אסמכתא בעלמא 

ואם גרע לפי צורך שעה כגון 
אליהו בהר הכרמל אף זה דבר 

תורה הוא עת לעשות לה׳ הפרו 
תורתך. ולא תמצא איסור מוסיף 

אלא במצות עשה כגון לולב 
ותפילין וציצית וכיוצא בהן בין 
לשעה בין לדורות בין שקבעה 

בדבר תורה בין שלא קבעה.

This Ra’avad clarifies that the prohibition of “do not add” applies only to positive 
commandments — such as lulav, tefillin, or tzitzit — and not to rabbinic safeguards 

or temporary changes made for the sake of the Torah. 

PARSHA FROM THE SOURCE
בס’’ד

www.torahchicago.org

“To it” – from cattle, from sheep, from turtledoves, and from 
young pigeons you shall bring your offering, and you shall not 
add to it by offering your sons and daughters.
"And do not subtract from it" – from the species that I have 
permitted you for an offering.

עליו – מן הבקר ומן הצאן והתורים ובני 
יונה תקריבו את קרבנכם ולא תוסף 

עליו להקריב בניך ובנותיך. ולא תגרע 
ממנו – מן המינים שהכשרתי לך לקרבן.



www.torahchicago.org

Questions for Reflection:
1. Why does the Torah care so much about preserving the exact structure of a mitzvah,  

even if extra elements are well-intentioned?
2. How can we tell the difference between beautifying a mitzvah (hiddur mitzvah)  

and altering its defined boundaries?

English translations from Sefaria
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Gra, Devarim, Chapter 13
Vilna 18th c.  

גרא דברים פרק יג
רב אליהו בן שלמה זלמן

This source distinguishes between two applications of “do not add”. In 
Va’etchanan, it prohibits adding new mitzvot to the total 613. Here in Re’eh, it 

prohibits altering the structure of an individual mitzvah such as adding species to 
the lulav, strings to tzitzit, or words to Birkat Kohanim.

“‘Everything that I command… you shall observe to do; do not add’ – this 
means not to add to the essence of the mitzvah, such as with lulav or 
tzitzit: one may not have fewer than four species, nor add beyond four. 
From here they said: one may not add an extra application of blood 
beyond the four applications, nor beyond a single application.
‘Everything that I command’ – this teaches that even a kohen may 
not add even a single word to the priestly blessing. What is stated in 
Parashat Va’etchanan, ‘Do not add to the matter and do not subtract 
from it,’ was expounded to mean that one may not add to the 613 
commandments. For at the beginning there it says, ‘Hear the statutes 
and the ordinances which I am teaching you to do,’ and regarding this it 
says, ‘Do not add to the matter which I am commanding you to do.’
But in this parsha, it says, ‘Everything that I command,’ which our Sages 
interpreted to mean that in that very mitzvah itself you shall not add  
or subtract.

את כל הדבר וגו׳ תשמרו לעשות לא תסף 
– פי׳ להוסיף על גופא דמצוה כמו על 

לולב וציצית. לא יפחות מד׳ ולא יוסיף 
על ד׳. מכאן אמרו לא יוסיף מתנה 

אחת על מתן ארבע ולא על מתן א׳. את 
כל הדבר – שלא יוסיף כהן אפי׳ דיבור 

אחד על ברכת כהנים. ומה שנאמר בפ׳ 
ואתחנן לא תספו על הדבר ולא תגרעו 

ממנו. דרשו שלא יוסיפו על תרי״ג 
מצות. כי בתחלה אמ׳ שמע אל החקים 

ואל המשפטי׳ אשר אנכי מלמד אתכם 
לעשות ועל זה אמר לא תספו על הדבר 
אשר אנכי מצוה אתכם לעשות. ובפ׳ זו 

אמר את כל הדבר דרשו רז״ל שבאותה 
מצוה גופא לא תספו ולא תגרעו.


